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Opis urządzenia /  
Popis kávovaru

* Opcja dostępna tylko po synchornizacji z urządzeniem mobilnym
* K dispozícii len v prípade pripojených kávovarov.

**  Americano to nowa funkcja umożliwiająca przygotowanie dużej, łagodnej kawy –  
w pierwszej kolejności do filiżanki nalewa się kawa, a następnie gorąca woda.

**  Nová funkcia prípravy kávy Americano na prípravu Espressa doplneného  
horúcou vodou. 

Mieszadełko (do gorącego mleka) /  
Mixovacia metlička (na horúce mlieko)

Sprężyna spieniająca (do tworzenia 
mlecznej pianki) / Metlička na 
šľahanie (na mliečnu penu)

Pokrywa /  
Veko

Uszczelka /  
Tesnenie

Spieniacz do mleka Aeroccino  /  
Šľahač mliečnej peny Aeroccino

Przycisk Start / Stop  /  
Tlačidlo štart/stop

Podstawa zbiornika na wodę  
& oraz spieniacza do mleka  /
Podstavec nádržky na vodu 
& Podstavec šľahača mlieka

Tacka ociekowa  /
Odkvapkávacia miska

Pojemnik na kapsułki  /
Nádoba na použité kapsuly   

Metalowa podstawa  / Kovová základňa

Pokrętło wyboru napoju (Ristretto,  
Espresso, Lungo, Americano**, gorąca woda ) /  
Tlačidlo na prípravu kávy (Ristretto,  
Espresso, Lungo, Americano**, horúca voda)

Otwór na kapsułki z zasuwą /  
Posuvné dvierka na vloženie kapsuly

Przycisk parzenia  / Tlačidlo na prípravu kávy 

Zbiornik na wodę wraz z pokrywą  /  
Nádržka na vodu s vekom

Dioda Nespresso*: zarządzanie  
zapasem kapsułek  / Kontrolka  
Nespresso*: Správa zásoby kapsúl

Wylot kawy i gorącej wody  /  
Výpust kávy a horúcej vody

Regulowana podstawka pod filiżanki i 
kratka ociekowa /Nastaviteľný stojan na 
šálku a mriežka na odkvapkávanie

Pokrętło regulacji temperatury (ciepła, gorąca,  
bardzo gorąca) / Otočný regulátor teploty 
(Teplá, horúca, veľmi horúca)

Dioda informująca o konieczności przeprowadzenia czynności 
konserwacyjnych / Kontrolka údržby 
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Pobierz aplikację /  
Stiahnuť aplikáciu

❷ Uruchom aplikację.

Spustite aplikáciu.

❸ Kliknij ikonę ekspresu.

Kliknite na ikonu kávovaru.

Synchronizacja / Párovanie Funkcje łączności / 
Funkcie pripojenia

- Zarządzanie przepisami
- Zarządzanie zapasem kapsułek
- Planowanie parzenia kawy
- Zaparz teraz
-  Powiadomienia o konieczności 

przeprowadzenia czynności 
konserwacyjnych

-  Alarm odkamieniania
-  Oraz wiele innych funkcji, które poznasz, 

korzystając z aplikacji

- Riadenie receptúr
- Správa zásoby kapsúl
- Naplánovanie prípravy kávy
- Okamžité spustenie prípravy kávy
- Oznámenia o potrebe údržby
-  Upozornenie na potrebu odstránenia 

vodného kameňa
- Viac funkcií nájdete priamo v aplikácii

  Po zakończeniu procesu 
synchronizacji dioda Nespresso 
trzykrotnie zamiga.

Po dokončení párovania trikrát 
zabliká ikona Nespresso.

 
 Pamiętaj, że najpierw musisz włączyć na swoim smartfonie lub tablecie funkcję Bluetooth®.
Pred párovaním musíte na tablete či telefóne aktivovať Bluetooth®.

❶ Pobierz aplikację Nespresso.  
Jeżeli już masz tę aplikację, zaktualizuj ją.

Stiahnite si aplikáciu Nespresso.
Ak už aplikáciu máte, aktualizujte ju, prosím.

Sprawdź kompatybliność swojego urządznia na: www.nespresso.com
Pripojiteľnosť zariadenia môžete overiť na www.nespresso.com
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❶ Wyjąć zbiornik na wodę i pojemnik na 
kapsułki w celu ich przeczyszczenia 
(zob. punkt dotyczący czyszczenia).

Odnímte nádržku na vodu a nádobu na 
použité kapsuly a opláchnite ich. (pozri 
Starostlivosť o kávovar).

Użycie ekspresu po raz pierwszy (lub po długim okresie nieużytkowania) /  
Prvé použitie (alebo použitie po dlhšej dobe nepoužívania)

❷ Dostosować długość przewodu. Nadmiar przewodu 
umieścić pod urządzeniem a następnie ponownie go 
zablokuj. Ustawić ekspres w pozycji pionowej.

Upravte dĺžku šnúry tak, aby ste prebytočnú šnúru 
nenechali visieť, ale uložili ju do držiaka na spodnej časti 
prístroja. Kábel zaistite poistkou. Ubezpečte sa, že kávovar 
stojí rovno.

❸ Podłączyć ekspres do źródła 
zasilania.

Zapojte kávovar do elektrickej siete.

  Usunąć części, których nie  
można myć w zmywarce. 
Oddeliteľné diely nie je možné  
umývať v umývačke riadu.

   W pierwszej kolejności należy zapoznać się z zasadami bezpieczeństwa, aby uniknąć śmiertelnego porażenia prądem i pożaru. 
Vyhnite sa riziku požiaru a zranenia elektrickým prúdom. Pred prvým použitím si prečítajte bezpečnostné pokyny.

❹ Zbiornik na wodę 
wypełnić świeżą 
wodą pitną. 

Naplňte nádržku na 
vodu čerstvou pitnou 
vodou. 

❺ Umieścić zbiornik na wodę 
na podstawie i upewnić się, że 
został on właściwie osadzony. 
Umieścić tackę ociekową 
i pojemnik na kapsułki we 
właściwym miejscu.

Postavte nádržku na vodu, 
ubezpečte sa, že správne 
zapadla na základňu a pripevnite 
ku kávovaru zbernú misku a 
nádobu na použité kapsuly.

❻ Włączyć urządzenie, naciskając 
przycisk parzenia, obracając 
pokrętła lub otwierając zasuwę. 
Pokrętło temperatury zacznie migać. 
Nagrzewanie trwa ok. 30 sekund. 
Światło stałe: urządzenie jest gotowe  
do pracy.

 Zapnite kávovar stlačením tlačidla 
na prípravu kávy, pohybom kruhového 
ovládača alebo otvorením posuvných 
dvierok. Otočný regulátor teploty sa 
rozbliká. Zahrievanie trvá približne 30 
sekúnd. Keď ovládač teploty prestane 
blikať, kávovar je pripravený.
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❽ Przed zaparzeniem kawy należy przepłukać ekspres, wykonując 
następujące czynności: 
1. Umieścić pojemnik pod wylotem kawy. 
2.  Zamknąć zasuwę, wybrać symbol Lungo i nacisnąć przycisk 

parzenia. Jeżeli proces parzenia kawy nie rozpocznie się przy 
pierwszej próbie i stale świecić się będzie dioda konserwacji, 
należy ponownie nacisnąć przycisk parzenia.

3. Powtórzyć trzykrotnie. 
4.  Wybrać symbol gorącej wody i nacisnąć przycisk parzenia. 

Jeżeli proces przepływu wody nie rozpocznie się przy pierwszej 
próbie i stale świecić się będzie dioda konserwacji, należy 
ponownie nacisnąć przycisk parzenia.

5. Powtórzyć dwukrotnie.
6. Opróżnić tackę ociekową.

Pred tým, než začnete pripravovať kávu, prepláchnite kávovar: 
1. Pod výpust kávy postavte nádobu.
2.  Zatvorte posuvné dvierka, kliknite na ikonu Lungo a stlačte 

tlačidlo na prípravu kávy. Ak sa proces nespustí na prvý pokus 
a kontrolka Údržba stále svieti, znova stlačte tlačidlo na prípravu 
kávy.

3. Opakujte trikrát.
4.  Vyberte ikonu horúca voda a stlačte tlačidlo na prípravu kávy. 

Ak sa proces nespustí na prvý pokus a kontrolka Údržba stále 
svieti, znova stlačte tlačidlo na prípravu kávy.

5. Opakujte dvakrát.
6. Vyprázdnite zbernú misku.

❼ Aby połączyć ekspres z urządzeniem mobilnym, należy postępować zgodnie z instrukcjami 
przedstawionymi na stronie 187 w punktach „Pobierz aplikację” i „Synchronizacja”. 
Ekspres Nespresso Expert&milk można połączyć z kilkoma urządzeniami wyłącznie wtedy, gdy 
użytkownik korzysta z indywidualnego numeru członka Klubu. Aby zsynchronizować ekspres z 
urządzeniami dodatkowymi, należy postępować zgodnie z instrukcją znajdującą się w punktach 
„Pobierz aplikację” i „Synchronizacja”.

Ak chcete kávovar pripojiť, riaďte sa inštrukciami v oddieli Stiahnuť aplikáciu a Párovanie na 
strane 187. Na kávovar Nespresso Expert&milk sa môžu pripojiť viaceré zariadenia len v prípade, 
že každé používa iné číslo člena Clubu. Ak chcete pripojiť ďalšie zariadenie, riaďte sa inštrukciami  
v časti Stiahnuť aplikáciu a Párovanie.

Wyłączanie ekspresu / Vypínanie kávovaru

 Wyłączyć ekspres, obracając pokrętło regulacji 
temperatury w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara do wartości 0. Przed wyłączeniem 
się urządzenia dioda będzie migać przez 5 sekund. 

Kávovar vypnete otočením regulátora teploty proti smeru 
hodinových ručičiek až na stupeň 0. Pred vypnutím bude 
svetlo 5 sekúnd blikať. 
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Przygotowanie kawy / Príprava kávy

❶ Napełnić zbiornik na wodę 
świeżą wodą pitną.  
Umieścić filiżankę pod otworem 
wylotu kawy. 

Nádržku na vodu plňte len 
čerstvou pitnou vodou.
Pod výpust kávy postavte šálku.

 
Nagrzewanie trwa około 30 sekund. Podczas nagrzewania można wybrać żądaną kawę i nacisnąć przycisk 
parzenia. Gdy ekspres będzie gotowy do pracy, kawa zacznie nalewać się automatycznie.
Zahrievanie trvá približne 30 sekúnd. Počas zahrievania môžete vybrať ktorúkoľvek kávu a stlačiť tlačidlo na 
prípravu kávy. Keď bude kávovar pripravený na použitie, z výpustu vytečie vybraná káva.

❷ Aby użyć wysokiej 
szklanki, należy przesunąć 
podstawkę pod filiżanki 
wzdłuż metalowej 
podstawy ekspresu.

Ak chcete pod výpust 
vložiť vysoký pohár, 
odsuňte stojan na šálku. 

 
  W celu zapewnienia higienicznych warunków zaleca się wymianę wody po długim okresie nieużytkowania.  
Zaleca się także, aby raz użyta kapsułka nie była ponownie używana.

 
   Po ustawieniu pokrętła na najwyższą temperaturę uzyskana kawa będzie bardzo gorąca,  
zalecamy użycie filiżanki z uchwytem.

 
  Z hygienických dôvodov dôrazne odporúčame po dlhšom období nepoužívania vymeniť vodu a na každú kávu použiť 
zakaždým novú kapsulu. 

 
  Najvyššie nastavenie teploty vody je veľmi horúce,  
odporúčame použiť šálku s uškom.

Otvorte posuvné dvierka, vložte kapsulu, zatvorte posuvné dvierka. 

Ristretto (25 ml)

Espresso (40 ml)

Lungo (110 ml) 

Americano (25 ml kávy; 125 ml horúcej vody)

Horúca voda (200 ml)

Otočným ovládačom na výber nápoja si vyberte nápoj. Potom vyberte 
požadovanú teplotu otočením ovládača teploty. Stlačte tlačidlo na 
prípravu kávy na hornej časti kávovaru. Káva potečie z výpustu kávy.

❸  Otworzyć zasuwę, włożyć kapsułkę i zamknąć zasuwę. 

Ristretto (25 ml)

Espresso (40 ml)

Lungo (110 ml) 

Americano (25 ml kawy; 125 ml gorącej wody)

Gorąca woda (200 ml)

Aby wybrać żądany napój, obracać pokrętło wyboru do 
osiągnięcia właściwej pozycji, a następnie za pomocą pokrętła 
ustawić żądana temperaturę. Nacisnąć przycisk parzenia 
znajdujący się w górnej części urządzenia. Rozpoczenie się 
proces parzenia. 
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❻ Aby przerwać nalewanie kawy, należy 
nacisnąć przycisk parzenia lub przesunąć 
nieco zasuwę w prawą stronę. Ręczne dolanie 
kawy nie jest w tym przypadku możliwe.

Ak chcete zastaviť prípravu kávy, stlačte 
tlačidlo prípravy kávy alebo mierne posuňte 
posuvné dvierka smerom doprava. Ak to 
urobíte, nie je možné manuálne dopĺňať šálku 
vodou. 

❼ Aby zmienić wybraną wielkość filiżanki podczas parzenia, wystarczy wybrać inny symbol żądanej 
kawy. Jeżeli ilość nalewanej kawy będzie większa niż nowo wybrana wielkość filiżanki, ekspres 
automatycznie przerwie pracę.

Ak chcete počas prípravy kávy zmeniť množstvo vody, stisnite tlačidlo zodpovedajúce vybranému 
objemu. Ak je nový objem menší než objem, ktorý už je v šálke, kávovar okamžite zastaví prípravu.

❹ Proces przygotowywania kawy zakończy  
się automatycznie. Po 10 sekundach ekspres  
automatycznie usunie kapsułkę.

Prúd kávy sa zastaví automaticky.
Kapsula sa vysunie automaticky po 10 sekundách.

❺ Aby ręcznie dolać kawy, wystarczy nacisnąć przycisk parzenia przed upływem 10 sekund od 
zakończenia procesu parzenia. Wody można dolać ręcznie, wybierając symbol wody znajdujący się na 
pokrętle wyboru napoju. Zmiana temperatury podczas parzenia nie jest możliwa.

Ak chcete do nápoja priliať viac vody, stlačte do 10 sekúnd od konca prípravy kávy opäť tlačidlo na 
prípravu kávy. Môžete tiež použiť ikonu vody na ovládači na výber nápoja. Teplotu nie je možné meniť 
počas prípravy nápoja.
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Aeroccino - instrukcja obsługi /  
Aeroccino - návod na použitie

❶ Części:  a) Pokrywka  a1) Przechowywanie 
mieszadełka  a2) Uszczelka  b) Przycisk START/
STOP  c) Dzbanek  d) Mieszadełko do ciepłego 
mleka  e) Mieszadełko do spieniania mleka: ciepła  
i zimna mleczna pianka f) Podstawka elektryczna   

Prehľad: a) Veko  a1) Priestor na uloženie šľahacej 
metličky  a2) Tesnenie  b) Vypínač  c) Šľahač mlieka 
d) Mixovacia metlička (na horúce mlieko)  e) Šľahacia 
metlička (na mliečnu penu)  f) Základňa

 OSTRZEŻENIE: W celu zapewnienia właściwego poziomu higieny i odpowiedniej konserwacji urządzenia zaleca się nie używać 
specjalnie wzbogacanego mleka, mleka w proszku ani mleka smakowego.   OSTRZEŻENIE: Nie należy dodawać syropu, cukru, 
czekolady w proszku ani żadnych innych dodatków bezpośrednio do dzbanka, ponieważ może to spowodować uszkodzenie powłoki 
podczas przyrządzania napoju.

 UPOZORNENIE: z hygienických dôvodov a z dôvodov dobrej údržby prístroja neodporúčame použitie obohateného mlieka, 
mlieka z prášku ani ochuteného mlieka.   UPOZORNENIE: sirup, cukor, čokoládový prášok ani iné prísady nie je vhodné pridávať 
priamo v nádobe šľahača. Môžu poškodiť povrch.

❷ Umyć części przed pierwszym użyciem. Założyć 
odpowiednie mieszadełko.

Pred prvým použitím prístroj umyte. Pripojte 
príslušnú metličku.

  OSTRZEŻENIE: Ryzyko porażenia prądem elektrycznym i pożaru! Upewnij się, że spód spieniacza jest suchy.  
UPOZORNENIE: nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom a požiaru! Uistite sa, že spodná strana šľahača mliečnej 
peny je suchá.

 
WSKAZÓWKA: Dla uzyskania optymalnej piany mlecznej, należy stosować tłuste lub półtłuste zimne mleko z lodówki (o temperaturze około 4-6° C). W celu zapewnienia odpowiedniej 
higieny należy stosować mleko poddane działaniu wysokiej temperatury (pasteryzowane), schłodzone i świeżo otwarte. Z rozmrożonego mleka mleczna pianka nie powstanie.
TIP: Ak chcete dokonalú mliečnu penu, použite plnotučné alebo polotučné mlieko z chladničky (teplota cca 4-6 ° C). Z hygienických dôvodov používajte pasterizované čerstvé mlieko 
skladované v chladničke. Z mlieka, ktoré bolo zmrazené, nie je možné urobiť mliečnu penu.
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❸ Napełnić spieniacz do jednego z dwóch 
wskaźników poziomu maksymalnego.

Naplňte šľahač až po jednu z rysiek Max.

 OSTRZEŻENIE: Do zebrania pianki w pojemniku należy używać wyłącznie niemetalowej łyżki.   OSTRZEŻENIE: Przed 
pierwszym użyciem oraz po każdym użyciu czyścić zgodnie z instrukcją.   OSTRZEŻENIE: Przed zdjęciem dzbanka z 
podstawy upewnić się, że jest zimny lub – pod warunkiem zachowania odpowiedniej ostrożności – natychmiast opłukać 
dzbanek pod zimną wodą, aby go schłodzić i wyeliminować ryzyko oparzenia.

 UPOZORNENIE: na vybratie peny nepoužívajte kovovú lyžicu.   UPOZORNENIE: Pred prvým použitím a po každom použití 
umyte podľa inštrukcií.   UPOZORNENIE: Predtým, než nádobu zodvihnete zo základne, presvedčte sa, že je studená. Ak ju 
opatrne zdvihnete napriek tomu, že je horúca, okamžite ju vypláchnite studenou vodou, aby vychladla a nedošlo k popáleniu.

❹ Postawić dzbanek na podstawce elektrycznej.  
Dla uzyskania ciepłego mleka, należy nacisnąć 
przycisk START.Przycisk START zaświeci się na 
czerwono. Czas przygotowania 70-80 sec.Dla 
uzyskania zimnego mleka, przytrzymać przycisk 
START przez 2 sekundy. Przycisk START zaświeci się 
na niebiesko. Czas przygotowania 60 sec.

Zakryte vekom. Ak chcete horúci nápoj, krátko 
stlačte tlačidlo Štart. Tlačidlá sa rozsvietia na 
červeno. Príprava trvá cca 70-80 sekúnd. Ak chcete 
studená mliečnu penu, podržať tlačidlo stlačené asi 
2 sekundy. Tlačidlá sa rozsvietia modrým svetlom. 
Príprava trvá cca 60 sekúnd.
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❶ Zdjąć dzbanek z podstawy. Zdjąć uszczelkę z pokrywy. Wyjąć mieszadełko 
z dzbanka i zdjąć sprężynę z mieszadełka.

Zodvihnite nádobu z podstavca, vyberte tesnenie z veka, vyberte 
metličku a z metličky odstráňte pružinu.

❸ Nie wkładać kubka Aeroccino do zmywarki oraz nie zanurzać go w wodzie. Nie 
moczyć podstawy, która posiada kabel i wtyczkę elektryczną. Wnętrze kubka Aeroccino 
czyścić ciepłą/gorącą wodą z detergentem używając miękkich, nieściernych matriałów 
czyszczących.

Nedávajte nádobu do umývačky riadu a neponárajte ju do vody, neumývajte spodnú 
časť nádoby, nachádza sa tam elektrický kontakt. Vnútro umyte čistiacim prostriedkom 
a opláchnite teplou (horúcou) vodou. Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky.

 OSTRZEŻENIE: Jeżeli konieczne jest wyczyszczenie podstawy, należy w pierwszej kolejności odłączyć ją od źródła 
zasilania. Do czyszczenia używać wyłącznie wilgotnej ściereczki. Przed rozpoczęciem użytkowania upewnić się, że złącze 
jest suche. Nie zanurzać podstawy w wodzie ani nie myć jej w zmywarce.   OSTRZEŻENIE: Jeżeli dolna część dzbanka 
jest mokra, osuszyć ją przed ponownym kontaktem ze złączem podstawy.   OSTRZEŻENIE: Używać wyłącznie miękkiej 

ściereczki. Nie używać materiałów ściernych, ostrych przedmiotów ani szczotek: ryzyka zadrapania lub uszkodzenia powłoki dzbanka.
 UPOZORNENIE: V prípade, že základňu je potrebné umyť, najprv ju odpojte a používajte iba vlhkú utierku. Pred ďalším použitím 

sa presvedčte, že konektor je suchý. Základňu nedávajte pod vodu ani do umývačky riadu.   UPOZORNENIE: Ak je spodná časť 
nádoby mokrá, vysušte ju predtým, než ju umiestnite na základňu.   UPOZORNENIE: Používajte iba jemnú utierku. Nepoužívajte 
abrazívne prostriedky, ostré predmety, kefy: hrozí poškrabanie a poškodenie vnútra nádoby.

❷ Umyć wnętrze dzbanka, uszczelkę, 
pokrywę, mieszadełko i sprężynę 
z użyciem środka czyszczącego, a 
następnie spłukać ciepłą/gorącą wodą.

Umyte vnútro nádoby, tesnenie, viečko, 
metličku a pružinu čistiacim prostriedkom 
a opláchnite teplou (horúcou) vodou.

❹ Osuszyć wszystkie części Aeroccino 
czystym ręcznikiem, ściereczką lub 
ręczniczkiem papierowym, a następnie je 
zmontować. 

Osušte všetky diely čistou utierkou, 
handričkou alebo papierom a zložte 
systém.

Czyszczenie spieniacza Aeroccino / 
Ako čistiť Aeroccino
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Programowanie ilości wody / 
Programovanie objemu vody

Objem vody pre jednotlivé druhy kávy je možné nastaviť:

Tlačidlo Ristretto: od 15 do 30 ml

Tlačidlo Espresso: od 30 do 70 ml 

Tlačidlo Lungo: od 70 do 130 ml

Americano: Káva od 15 do 110 ml, horúca voda od 25 do 300 ml

Horúca voda od 50 do 300 ml

  Ak chcete nastaviť objem pre Ristretto, Espresso alebo Lungo: 
1. Zapnite kávovar.  2. Otvorte posuvné dvierka a vložte kapsulu.  3. Zatvorte 
posuvné dvierka.  4. Vyberte druh kávy, ktorý chcete nastaviť, stlačte a podržte 
tlačidlo na prípravu kávy.  5. Keď dosiahnete požadovaný objem, uvoľnite 
tlačidlo.  6. Tlačidlo na prípravu kávy potvrdí uloženie troma bliknutiami. 

  Ak chcete nastaviť objem pre Americano: 
1. Nastavte na ovládači Americano, stlačte a podržte tlačidlo prípravy kávy, 
až kým nedosiahnete želaný objem kávy.  2. Stlačte znovu a podržte, až 
kým nedosiahnete požadovaný objem kávy.  3. Tlačidlo prípravy kávy potvrdí 
uloženie jedným bliknutím.  4. Objem vody a kávy sú uložené. 

  Nastavenie objemu horúcej vody: 
1. Nastavte na ovládači ikonu Horúca voda, stlačte a podržte tlačidlo na 
prípravu kávy, až kým nedosiahnete želaný objem vody.  2. Tento objem sa 
uloží.

Każdy z przycisków parzenia można zaprogramować:

Przycisk Ristretto: od 15 do 30 ml

Przycisk Espresso: od 30 do 70 ml

Przycisk Lungo: od 70 do 130 ml

Przycisk Americano: Kawa od 15 do 110 ml,  
gorąca woda od 25 do 300 ml

Gorąca woda od 50 do 300 ml

  Aby zaprogramować ilość kawy w przypadku Ristretto, Espresso i Lungo: 
1. Upewnić się, że ekspres jest włączony.  2. Otworzyć zasuwę i włożyć 
kapsułkę.  3. Zamknąć zasuwę.  4. Wybrać żądaną kawę, a następnie 
nacisnąć i przytrzymać przycisk parzenia.  5. Zwolnić przycisk po uzyskaniu 
żądanej ilości.  6. Przycisk parzenia zamiga trzykrotnie celem potwierdzenia.

  Aby zaprogramować ilość kawy w przypadku Americano:  
1. Wybrać opcję Americano, a następnie nacisnąć i przytrzymać przycisk 
parzenia do momentu uzyskania żądanej ilości kawy.  2. Ponownie nacisnąć 
i przytrzymać przycisk do momentu uzyskania żądanej ilości wody.  3. 
Przycisk parzenia zamiga celem potwierdzenia.  4. Ilość wody i kawy została 
zapisana. 

  Aby zaprogramować ilość gorącej wody: 
1. Wybrać symbol gorącej wody, a następnie nacisnąć i przytrzymać 
przycisk parzenia do momentu uzyskania żądanej ilości.  2. Ilość wody 
została zapisana.
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    Nie zanurzać urządzenia ani jego części w 
wodzie ani w żadnym innym płynie. 
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do vody alebo inej tekutiny.

  Nie stosować żadnych silnych ani żrących 
rozpuszczalników, materiałów o szorstkich 
powierzchniach ani środków czyszczących w formie 
mleczka. Nie myć w zmywarce. 
Nepoužívajte silné ani abrazívne čistiace prostriedky, 
rozpúšťadlá, abrazívne špongie ani krémové čistiace 
prostriedky. Nedávajte do umývačky riadu.
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Pielęgnacja ekspresu /
Starostlivosť o kávovar

❶ Usunąć pokrywę oraz zbiornik na wodę 
i oczyścić je za pomocą wilgotnej szmatki 
i bezzapachowego detergentu, a następnie 
przepłukać ciepłą/gorącą wodą.

 Odstráňte nádržku na vodu aj s vekom, utrite 
ich vlhkou utierkou a čistiacim prostriedkom bez 
vône, vypláchnite teplou/horúcou vodou. 

❷ Osuszyć wszystkie części zbiornika na wodę 
czystym ręcznikiem, szmatką lub ręczniczkiem 
papierowym, a następnie je zmontować. 

Utrite nádržku na vodu čistou utierkou, 
handričkou alebo papierom a zložte systém. 

 
W celu zapewnienia higienicznych warunków zaleca się codzienne opróżnianie i czyszczenie pojemnika na zużyte kapsułki oraz tacki ociekowej.
Z hygienických dôvodov odporúčame nádobu na použité kapsuly a zbernú misku vyprázdňovať a umývať každý deň.

❸ Oczyścić powierzchnię 
urządzenia, w tym miejsce 
pod metalową podstawką,  
za pomocą wilgotnej szmatki  
i bezzapachowego detergentu.

Kávovar vrátane priestoru 
pod kovovou mriežkou 
umývajte vlhkou utierkou a 
čistiacim prostriedkom bez 
vône. 
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Świeci się dioda konserwacji, miga przycisk parzenia – brak wody
-  Ponownie wypełnić zbiornik na wodę świeżą wodą pitną w czasie 90 sekund. Jeżeli czas zostanie 

przekroczony, kapsułka zostanie wyrzucona, a wybór rodzaju kawy anulowany.
-  Jeżeli proces nie rozpocznie się przy pierwszej próbie, należy ponownie nacisnąć przycisk parzenia.

Świeci się dioda konserwacji, przycisk parzenia jest nieaktywny 
Pojemnik na kapsułki i tacka ociekowa są niewłaściwie włożone lub nie został włożony pojemnik 
na kapsułki. Poprawić ułożenie pojemnika na kapsułki i tacki ociekowej lub umieścić je właściwie na 
swoim miejscu.
LUB
Pojemnik na kapsułki jest pełny: opróżnić pojemnik na kapsułki i tackę ociekową i umieścić je 
poprawnie na swoim miejscu.

W celu uzyskania dalszych instrukcji zob. punkt opisujący rozwiązywanie problemów.

Kontrolka údržby svieti, tlačidlo na prípravu kávy bliká: v nádržke nie je voda.
-   Do 90 sekúnd naplňte nádržku čerstvou pitnou vodou. Ak to neurobíte, kávovar vysunie kapsulu  

a príprava kávy bude zrušená.
- Ak sa na prvý pokus proces nespustí, znova stlačte tlačidlo na prípravu kávy.

Svieti kontrolka údržby, tlačidlo na prípravu kávy nefunguje:
Nádoba na použité kapsuly a zberná miska nie sú správne nasadené, alebo chýba nádoba na 
použité kapsuly. Nasaďte nádobu na použité kapsuly a zbernú misku do správnej polohy.
ALEBO
Nádoba na použité kapsuly je plná. Vyprázdnite nádobu na použité kapsuly a zbernú misku a nasaďte 
ich do správnej pozície.

Prečítajte si časť Riešenie problémov, kde nájdete ďalšie inštrukcie.

Uruchamianie trybu ustawień / Vstup do režimu nastavenia

Vstup do režimu nastavenia:
-  Ubezpečte sa, že kávovar je vypnutý a posuvné 

dvierka sú zatvorené.
-  Tlačidlo na prípravu kávy stlačte a podržte ho 

6 sekúnd - rozsvietia sa obidve kontrolky, takže 
viete, že sa nachádzate v ponuke „Nastavenie“.

- Vyberte príslušný ovládač.
- Stlačte tlačidlo prípravy kávy.
-  Presnejšie pokyny nájdete v príslušnej časti 

návodu týkajúcej sa Nastavenia.
Režim nastavenia:
-  Otvorte posuvné dvierka, alebo počkajte 30 

sekúnd, kým sa kávovar automaticky prepne do 
pohotovostného režimu.

Možnosti režimu nastavenia:

Ristretto: Odstránenie vodného kameňa

Espresso: Vypúšťanie systému

Lungo: Obnovenie výrobných nastavení

Americano: Nastavenie tvrdosti vody

Horúca voda: Nastavenie režimu úspory 
energie

Všetky svetlá svietia:  
Zapnúť/vypnúť Bluetooth® 

Aby uruchomić tryb ustawień:  
-  Upewnić się, że ekspres jest wyłączony, a 

zasuwa zasunięta.
-  Nacisnąć i przytrzymać przycisk parzenia 

przez 6 sekund – oba pokrętła zamigają, aby 
potwierdzić uruchomienie trybu ustawień.

- Ustawić odpowiednio pokrętło.
- Nacisnąć przycisk parzenia.
-  W celu uzyskania dalszych instrukcji zob. punkt 

dotyczący trybu ustawień.
Aby wyjść z trybu ustawień:
-  Otworzyć zasuwę i odczekać 30 sekund aż 

urządzenie automatycznie przejdzie w tryb 
gotowości.

Opcje trybu ustawień: 

Ristretto: odkamienianie

Espresso: opróżnianie układu

Lungo: przywracanie ustawień 
fabrycznych

Americano: ustawianie twardość wody

Gorąca woda: ustawianie trybu 
oszczędzania energii.

Świecą się wszystkie diody: aktywacja/
dezaktywacja Bluetooth®.
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Tryb ustawień: Tryb oszczędzania energii / 
Režim nastavenia: Režim úspory energie

Ak chcete zmeniť nastavenie automatického vypínania:  
- Vstúpte do režimu nastavenia a stlačte ikonu horúcej vody. 
- Potvrďte stlačením tlačidla na prípravu kávy. 
- Ovládačom teploty nastavte požadovaný čas. 
- Potvrďte stlačením tlačidla na prípravu kávy.

Teraz môžete nastaviť iný interval automatického vypínania:

     9 minút

   30 minút

     2 hodiny

     8 hodín

Vybratá ikona dvakrát zabliká a potvrdí tým vykonané zmeny, potom sa kávovar vypne.

 
Urządzenie wyłączy się automatycznie po  
9 minutach nieużywania.  

Kávovar sa automaticky vypne po  
9 minútach bez použitia.

❶  W celu zmiany czasu, po jakim ekspres wyłączy się 
automatycznie, należy:  
- Uruchomić tryb ustawień i wybrać symbol gorącej wody. [ ].  
- Nacisnąć przycisk parzenia celem potwierdzenia. 
- Za pomocą pokrętła regulacji temperatury ustawić  
żądany czas. 
- Zatwierdzić, naciskając przycisk parzenia.

  Teraz można zmienić czas, po jakim ekspres wyłączy się 
automatycznie: 

      9 minut

    30 minut

     2 godziny

     8 godzin

Wybrany symbol zamiga dwukrotnie celem potwierdzenia 
wprowadzonej zmiany, a następnie ekspres się wyłączy. 
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Tryb ustawień: Bluetooth®

- Uruchamianie trybu ustawień.
-  Przekręcić pokrętło wyboru przepisu na kawę do momentu aż zaświecą się wszystkie symbole,  

a następnie nacisnąć przycisk parzenia - wszystkie symbole zaczną migać.
-  Aby aktywować funkcję Bluetooth®, należy wybrać 1 na pokrętle temperatury  i nacisnąć przycisk parzenia.
-  Aby dezaktywować funkcję Bluetooth®, należy wybrać 0 na pokrętle temperatury  i nacisnąć przycisk 

parzenia.
- W celu potwierdzenia wyboru zacznie migać przycisk parzenia.

Výrobné nastavenia: 
1.  Ristretto (25 ml), Espresso (40 ml), Lungo (110 ml), Americano (125 ml horúcej vody a 25 ml kávy).  

Na horúcu vodu môžete použiť ikonu kvapky (200 ml).
2. Automatické vypnutie po 9 minútach.
3. Tvrdosť vody: tvrdá.
4. Žiadne zariadenie nie je spárované.

Na kávovare:
- Vstup do režimu nastavenia.
- Zvoľte Lungo.
- Stlačte tlačidlo na prípravu kávy, ikona Lungo zabliká.
 -Pre potvrdenie nastavte ovládač teploty  na úroveň 1 a stlačte tlačidlo Príprava kávy.
- Režim nastavenia ukončíte nastavením ovládača teploty  na úroveň 0 a stlačením tlačidla Príprava kávy.
- Všetky kontrolky zablikajú.

Režim nastavenia: Bluetooth®

- Vstúpte do režimu nastavenia.
-  Otáčajte ovládačom na výber nápoja, až kým sa nerozsvietia všetky ikony, stlačte tlačidlo na prípravu 

kávy, všetky ikony zablikajú.
- Zapnutie Bluetooth® : nastavte ovládač teploty  na úroveň 1 a stlačte tlačidlo Príprava kávy.
- Vypnutie Bluetooth®: nastavte ovládač teploty  na úroveň 0 a stlačte tlačidlo Príprava kávy.
- Tlačidlo na prípravu kávy na potvrdenie zabliká. 

Tryb ustawień: Przywracanie ustawień fabrycznych / 
Režim nastavenia: Obnovenie výrobných nastavení

Tryb ustawień: Bluetooth® / Režim nastavenia: Bluetooth®

 
Należy pamiętać, że funkcja Bluetooth® jest aktywna w domyślnych 
ustawieniach urządzenia.

 
Predvolené nastavenie  
pre Bluetooth® je zapnuté.

Ustawienia fabryczne są następujące: 
1.   Ristretto (25 ml), Espresso (40 ml), Lungo (110 ml), 

Americano (25 ml kawy; 125 ml gorącej wody). Można też wybrać symbol kropli, aby nalać 
gorącej wody (200 ml).

2. Tryb automatycznego wyłączania po 9 minutach. 
3. Domyślnie ustawiony jest wysoki poziom twardości wody. 
4. Brak zsynchronizowanego urządzenia.

Aby przeprowadzić proces za pomocą ekspresu: 
- Uruchomić tryb ustawień.
- Wybrać symbol filiżanki Lungo.
- Nacisnąć przycisk parzenia. W celu potwierdzenia zamiga symbol filiżanki Lungo.
- Aby potwierdzić, należy wybrać 1 na pokrętle temperatury  i nacisnąć przyciska parzenia.
- Aby wyjść, należy wybrać 0 na pokrętle temperatury  i nacisnąć przycisk parzenia.
- W celu potwierdzenie zaczną migać wszystkie kontrolki.

 
Przywrócenie ustawień fabrycznych powoduje anulowanie 
synchronizacji, reset zarządzania zapasem kapsułek i poziomu 
twardości wody.

 
Obnovenie výrobných nastavení spôsobí anulovanie synchronizácie, 
reset riadenia zásoby kapsúl a úrovne tvrdosti vody.

Tryb ustawień: Tryb oszczędzania energii / 
Režim nastavenia: Režim úspory energie
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Tryb ustawień: Opróżnianie układu przed okresem nieużywania lub w celu ochrony przed mrozem / 

Režim nastavenia: Vypustenie systému pred obdobím nepoužívania, pri ochrane pred mrazom  
alebo pred plánovanou opravou

❶ Wyjąć zbiornik na wodę. Umieścić pojemnik pod 
wylotem kawy. Wyjąć, opróżnić i umieścić tackę 
ociekową z powrotem w ekspresie.

Odnímte nádržku na vodu. Pod výpust kávy postavte 
nádobu. Odnímte zbernú misku, vylejte z nej vodu  
dajte ju späť na miesto. 

Po opróżnieniu urządzenie pozostaje zablokowane przez 10 minut! 
Kávovar bude po vypustení asi 10 minút zablokovaný!

❷ Upewnić się, że ekspres jest wyłączony, a zasuwa 
zasunięta.

Ubezpečte sa, že kávovar je vypnutý a posuvné dvierka 
sú zatvorené.

❸   Uruchamianie trybu ustawień:
- Uruchomić tryb ustawień.
- Wybrać symbol filiżanki Espresso.
- Nacisnąć przycisk parzenia. W celu potwierdzenia wyboru symbol filiżanki Espresso zacznie migać.
- Aby uruchomić opróżnianie, wybrać 1 na pokrętle temperatury  i nacisnąć przycisk parzenia.
- Aby wyjść z tego trybu, wybrać 0 na pokrętle temperatury  i nacisnąć przycisk parzenia.
- Po zakończeniu procedury umyć tackę ociekową i podstawkę pod filiżanki.
- Po opróżnieniu urządzenie automatycznie przejdzie w tryb wyłączenia.

Vstup do režimu nastavenia  
- Vstúpte do režimu nastavenia.
- Zvoľte ikonu Espresso.
- Stlačte tlačidlo na prípravu kávy, ikona Espresso zabliká.
-  Vypúšťanie systému spustíte nastavením ovládača teploty  na úroveň 1 a stlačením tlačidla príprava kávy.
-  Vypúšťanie ukončíte nastavením ovládača teploty  na úroveň 0 a stlačením tlačidla Príprava kávy.
- Keď sa skončí, umyte zbernú misku a stojan na šálku.
- Kávovar sa po vypustení automaticky vypne.

  Z wylotu kawy może wydobywać się para. 
Z výpustu môže vychádzať para.
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Tryb ustawień: Twardość wody / Režim nastavenia: Tvrdosť vody

Można zbadać poziom twardości wody za pomocą pska twardości wody, który zamieszczony został 
na pierwszej stronie instrukcji użytkowania. Aby uruchomić tryb twardości wody:

- Uruchomić tryb ustawień.
- Wybrać symbol filiżanki Americano.
- Nacisnąć przycisk parzenia. Symbol filiżanki Americano zamiga, potwierdzając wybór.
-  Użyć pokrętła temperatury w celu wyboru odpowiedniego poziomu i w celu potwierdzenia nacisnąć 

przycisk parzenia.
- Urządzenie wyjdzie z trybu ustawień i wyłączy się.

Úroveň tvrdosti vody môžete otestovať testovacou tyčkou z prvej strany tohto návodu. Ak chcete 
vstúpiť do režimu nastavenia tvrdosti vody:

- Vstúpte do režimu nastavenia.
- Zvoľte ikonu Americano.
- Stlačte tlačidlo na prípravu kávy, ako potvrdenie zabliká ikona Americano.
- Úroveň nastavte ovládačom teploty a potvrďte stlačením tlačidla na prípravu kávy.
- Ukončite režim nastavenia a kávovar sa vypne.

* Twardość wody można ustawić w dowolnym momencie, korzystając z aplikacji („Twardość wody”). 
*  Tvrdosť vody môžete kedykoľvek nastaviť v aplikácii v sekcii Vlastnosti vody. 

 
Częste używanie funkcji Americano lub gorącej wody może  
spowodować konieczność szybszego odkamienienia ekspresu. 
Ak často pripravujete Americano alebo horúcu vodu, upozornenie na  
potrebu odstránenia vodného kameňa sa môže objaviť skôr.

Twardość wody* / Tvrdosť vody* Odkamienić po:* / Odstránenie vodného kameňa po:*

App. fH dH CaCO3 Filiżankach / Počet šálok   (40 ml)

 Poziom 0 / Úroveň 0 < 5 < 3 < 50 mg/l 4000 fH Skala francuska  
Francúzska stupnica

 Poziom 1 / Úroveň 1 > 7 > 4 > 70 mg/l 3000 dH Skala niemiecka  
Nemecká stupnica

 Poziom 2 / Úroveň 2 > 13 > 7 > 130 mg/l 2000 CaCO3
Węglan wapnia  
Koncentrácia uhličitanu vápenatého

 Poziom 3 / Úroveň 3 > 25 > 14 > 250 mg/l 1500

 Poziom 4 / Úroveň 4 > 38 > 21 > 380 mg/l 1000
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Tryb ustawień: Odkamienianie /  
Režim nastavenia: Odstránenie vodného kameňa

   Zapoznać się z zasadami bezpieczeństwa podanymi na 
opakowaniu środka do odkamieniania i sprawdzić w tabeli 
zalecaną częstotliwość przeprowadzania procedury. 
Środek do odkamieniania może być szkodliwy. Pozwoli 
to uniknąć uszkodzenia ekspresu. W tabeli znajdującej 
się w punkcie „Twardość wody” podano częstotliwość 
przeprowadzania procedury odkamieniania wymaganą dla 
optymalnego działania urządzenia, ustaloną na podstawie 
twardości wody. W celu uzyskania dodatkowych informacji 
dotyczących odkamieniania proszę skontaktować się z 
Klubem Nespresso.

Prečítajte si bezpečnostné pokyny na odvápňovacej sade a 
riaďte sa tabuľkou frekvencie odstraňovania vodného kameňa. 
Roztok na odstránenie vodného kameňa môže byť zdraviu 
škodlivý. Zabráňte kontaktu s očami, pokožkou a citlivými 
plochami. Použitie nevhodných produktov by mohlo spôsobiť 
poškodenie kávovaru. V tabuľke Tvrdosť vody nájdete, ako 
často by ste mali v závislosti od tvrdosti vody, ktorú používate, 
odstraňovať vodný kameň na to, aby sa zachoval optimálny 
výkon vášho kávovaru. Ak máte akékoľvek ďalšie otázky 
týkajúce sa odstraňovania vodného kameňa, kontaktujte 
Nespresso Club.

❶ Opróżnić tackę ociekową i pojemnik na zużyte 
kapsułki.

Vyprázdnite zbernú misku a nádobu na použité 
kapsuly.

❷ Do zbiornika na wodę wlać  
2 saszetki płynu odkamieniającego 
Nespresso i uzupełnić do poziomu 
maksymalnego wodą pitną.

Do nádržky na vodu nalejte  
2 jednotky odvápňovacieho roztoku 
Nespresso a nádržku až po rysku  
max doplňte pitnou vodou.

❸ Umieścić pojemnik 
(minimalna pojemność: 1.2 L) 
pod wylotem kawy.

Postavte pod výpust kávy 
nádobu s minimálnym 
objemom 1,2 l.

 
Czas trwania procesu: około 20 minut. 
Trvanie približne 20 minút.

Aby wyjść z trybu odkamieniania przed ostatecznym zatwierdzeniem za pomocą pokrętła 
regulacji temperatury, należy otworzyć zasuwę lub odczekać 30 sekund, po upływie których 
ekspres automatycznie przejdzie w tryb czuwania.

Ak chcete ukončiť režim odstránenia vodného kameňa predtým, než jeho spustenie 
potvrdíte ovládačom regulácie teploty, stačí otvoriť posuvné dvierka alebo počkať 30 sekúnd, 
kým kávovar prejde do pohotovostného režimu.

www.nespresso.com/descaling
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Jeżeli dioda konserwacji nadal pulsuje, oznacza to, że w zbiorniku  
znajduje się mniej niż 1.2 L wody. Powtórzyć krok 7.
Ak kontrolka údržby naďalej bliká, v nádržke je menej než 1,2 l vody,  
opakujte krok 7. 

❽ Nacisnąć przycisk parzenia, aby rozpocząć przepłukiwanie ekspresu. Pompa 
rozpocznie pracę. Urządzenie zatrzyma się automatycznie, gdy zbiornik na wodę 
zostanie opróżniony. Wyjąć i opróżnić tackę ociekową, a następnie umieścić ją z 
powrotem we właściwym miejscu. Po zakończeniu procesu odkamieniania ekspres 
wyłączy się automatycznie. Urządzenie jest gotowe do użytku.

Stlačte tlačidlo Príprava kávy a začne preplachovanie kávovaru. Keď bude nádržka 
prázdna, kávovar automaticky prestane čerpať. Odnímte zbernú misku, vylejte z nej 
vodu a vráťte ju na miesto. Keď odstraňovanie vodného kameňa skončí, kávovar sa 
automaticky vypne. Kávovar je pripravený na použitie.

❻ Przepłukać zbiornik na wodę, 
tackę ociekową i podstawkę 
pod filiżanki w celu usunięcia 
wszelkich pozostałości.

Vylejte vodu z nádržky na vodu, 
zbernej misky a stojana na šálku 
a všetky komponenty umyte.

❼ Do zbiornika na wodę  
wlać 1.2 L świeżej wody  
pitnej.

Do nádržky na vodu nalejte  
1,2 l čerstvej pitnej vody.

 
Symbol Ristretto będzie pulsować przez cały czas trwania procesu odkamieniania. Podczas 
etapów przebiegających automatycznie dioda konserwacji będzie się świecić światłem ciągłym. 
Dioda ta zacznie pulsować, gdy wymagane będzie podjęcie działań przez użytkownika.
Ikona Ristretto bude blikať počas celého procesu odstraňovania vodného kameňa. Kým kávovar 
pracuje automaticky, kontrolka údržby bude neprerušovane svietiť. Keď bude potrebné, aby do 
procesu zasiahol používateľ, kontrolka údržby bude blikať. 

 
Odkamienianie może zostać zatrzymane w każdej chwili przez naciśnięcie przycisku 
parzenia (np. w celu opróżnienia pojemnika i ponownego jego umieszczenia na miejscu). 
Po naciśnięciu przycisku parzenia nastąpi kontynuacja odkamieniania.
Proces odstraňovania vodného kameňa môžete kedykoľvek prerušiť stlačením tlačidla 
na prípravu kávy (napr. keď potrebujete vyprázdniť nádobu). Pokračujte opätovným 
stlačením tlačidla na prípravu kávy.  Podczas odkamieniania może dojść do rozlania się 

odkamieniacza. 
Pozor, pri odstraňovaní vodného kameňa môže dojsť  
k vystreknutiu roztoku.

❹ Aby uruchomić tryb odkamieniania: upewnić się, że ekspres jest wyłączony, a zasuwa zasunięta. 
Nacisnąć i przytrzymać przycisk parzenia przez 6 sekund – oba pokrętła zamigają celem potwierdzenia. 
Na pokrętle wyboru napoju wybrać symbol Ristretto i nacisnąć przycisk parzenia, aby zatwierdzić wybór. 
Następnie na pokrętle regulacji temperatury wybrać wysoki poziom „I” , aby potwierdzić, lub niski 
poziom „0” , aby anulować, a następnie nacisnąć przycisk parzenia, aby zatwierdzić wybór. Symbol 
Ristretto zacznie pulsować, potwierdzając uruchomienie trybu odkamieniania.

Vstup do režimu odstránenia vodného kameňa: Ubezpečte sa, že kávovar je vypnutý a posuvné 
dvierka sú zavreté. Stlačte tlačidlo na prípravu kávy a podržte ho 6 sekúnd, oba otočné ovládače na 
potvrdenie zablikajú. Nastavte ovládač výberu nápoja na ikonu Ristretto a stlačte tlačidlo Príprava kávy. 
Potvrďte nastavením ovládača teploty na hodnotu „I“ , alebo zrušte nastavením na nižšiu hodnotu „O“  
a opäť stlačte tlačidlo Príprava kávy. Ikona Ristretto blikaním potvrdí vstup do režimu odstránenia vodného 
kameňa.

❺ Nacisnąć przycisk parzenia, aby rozpocząć proces 
odkamieniania. Środek odkamieniający zacznie płynąć 
wylotem kawy i gorącej wody. Jeżeli ekspres się zatrzyma i 
dioda konserwacji zacznie pulsować, należy wyjąć i opróżnić 
tackę ociekową, a następnie umieścić ją z powrotem we 
właściwym miejscu. Nacisnąć ponownie przycisk parzenia. 
Urządzenie przerwie pracę, gdy zbiornik na wodę zostanie 
opróżniony.

Proces spustíte stlačením tlačidla Príprava kávy; 
odvápňovací roztok bude vytekať z výpustu kávy a horúcej 
vody. Keď kávovar prestane pracovať a rozbliká sa kontrolka
údržby, odnímte zbernú misku, vylejte z nej vodu a vráťte ju
na miesto. Keď bude nádržka prázdna, kávovar automaticky 
prestane čerpať.
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Rozwiązywanie problemów

  W aplikacji oraz na stronie www.nespresso.com dostępne są materiały filmowe – sekcja „Pomoc”.

Synchronizacja się nie powiodła. -   Upewnić się, że funkcja Bluetooth® w smartfonie lub na tablecie jest włączona 
- Sprawdzić kompatybilność smartfonu lub tabletu z ekspresem (zob. str. 187).

-  Upewnić się, że smartfon lub tablet znajduje się podczas synchronizacji nie dalej niż 
w maksymalnej odległości od ekspresu (maksymalna odległość: 20 cm).

-  Dopilnować, aby podczas synchronizacji w pobliżu ekspresu nie działały mikrofale.

Aby anulować synchornizację z poziomu 
aplikacji.

 -  W aplikacji wejść w zakładkę „Nazwa”, kliknąć „Status ekspresu”, a następnie 
„Zapomnij ten ekspres”.

- Kliknąć aby potwierdzić operację.

-  Uwaga: anulowanie synchroniacji spowoduje utratę wszystkich ustawień i 
specyfikacji oraz przywrócenie ustawień fabrycznych.

Na urządzeniu nie świecą się żadne diody. - Urządzenie wyłącza się automatycznie. Zob. punkt „Tryb oszczędzania energii”. -  Sprawdzić układ zasilania: wtyczkę, napięcie i bezpiecznik.

Brak kawy, brak wody, nietypowy wypływ 
kawy.

-  Sprawdzić, czy zbiornik na wodę jest prawidłowo ustawiony; jeżeli jest pusty, 
napełnić go wodą pitną. 

-  W razie konieczności odkamienić ekspres. 

Kawa nie jest wystarczająco gorąca. - Podgrzać filiżankę. - W razie konieczności odkamienić ekspres.

Nie można zamknąć zasuwy do końca lub 
ekspres nie rozpoczyna parzenia kawy.

-  Opróżnić zbiornik na kapsułki. -  Sprawdzić, czy wewnątrz ekspresu nie zablokowała się żadna kapsułka. 
(Uwaga: nie wkładać palców do ekspresu)

Wyciek (woda pod ekspresem). -  Opróżnić tackę ociekową, jeżeli jest pełna. 
-  Jeżeli problem się powtarza, skontaktować się z Klubem Nespresso.

-  Jeśli problem się powtarza, skontaktować się z Klubem Nespresso.

Świeci się dioda konserwacji. - Gdy dioda konserwacji miga co 4 sekundy, należy przeprowadzić odkamienianie. - Jeżeli problem utrzymuje się, należy skontaktować się z Klubem Nespresso.

Świeci się dioda Nespresso. -  Oznacza to, że zapasy kapsułek się wyczerpują. Kapsułki Nespresso można zamówić 
z pośrednictwem aplikacji lub na stronie Nespresso.

Dioda na pokrętle temperatury miga bardzo 
szybko.

- Oznacza to, że urządzenie jest przegrzane lub temperatura otoczenia wynosi poniżej 0°.
-  Zaczekać, aż wyłączą się wszyskie przyciski. To potrwa kilka minut. W tym czasie 

urządzenie nie może być używane.

- Jeżeli problem utrzymuje się, należy skontaktować się z Klubem Nespresso.

Woda lub kawa nie przestaje się nalewać 
nawet po naciśnięciu przycisku parzenia.

-  Delikatnie przesunąć zasuwę w kierunku tylnej części ekspresu, aby przerwać 
nalewanie.

  Gorąca woda przestaje się nalewać chwilę po naciśnięciu przycisku 
parzenia. Jest to normalne i nie wymaga podejmowania żadnych działań.

Kawa się nie nalewa, woda spływa 
bezpośrednio do tacki ociekowej (pomimo 
włożonej kapsułki).

-  Pociągnąć za zasuwę, aby upewnić się, że jest zamknięta. - Jeżeli problem się powtarza, skontaktować się z Klubem Nespresso.

Ekspres się wyłącza. -  W celu oszczędzanie energii urządzenie przejdzie w tryb wyłączania po 9 minutach 
nieużytkowania.

- Zob. punkt „Tryb oszczędzania energii”.

-  Nacisnąć dowolny przycisk parzenia kawy, aby włączyć ekspres, lub otworzyć 
zasuwę.
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   Videá sú k dispozícii v aplikácii a na www.nespresso.com v sekcii Služby.

Párovanie bolo neúspešné. - Skontrolujte, či je na smartfóne alebo tablete aktivovaná funkcia Bluetooth®. 
-  Skontrolujte kompatibilitu vášho smartfónu alebo tabletu s kávovarom  

(pozri str. 187). 

-  Smartfón/tablet musí byť počas párovania maximálne 20 cm od kávovaru.
-  Ubezpečte sa, že v blízkosti kávovaru počas párovania nie je zapnutá  

mikrovlnná rúra.
Ak chcete zrušiť párovanie kávovaru prostredníctvom 
aplikácie.

-  V aplikácii kliknite na Stav zariadenia a potom na Zrušiť párovanie.
-  Kliknite na Zrušiť párovanie tohto zariadenia. Zrušenie tým potvrdíte.

-  Pre vašu informáciu: V prípade, že zrušíte párovanie, všetky nastavenia a 
špecifikácie sa vymažú a obnovia sa všetky výrobné nastavenia kávovaru.

Na kávovare nesvietia žiadne kontrolky. -  Kávovar sa automaticky vypol. Pozri Režim úspory energie. - Skontrolujte zástrčku, zásuvku, napätie a poistky.
Netečie káva ani voda, príp. prúd je neobvyklý. -  Skontrolujte, či je nádržka na vodu správne umiestnená. Ak je prázdna, naplňte ju 

pitnou vodou. 
-  V prípade potreby odstráňte vodný kameň. 

Káva nie je dostatočne horúca. - Predhrejte šálku. - Odstráňte vodný kameň, ak je to potrebné.
Posuvné dvierka nie je možné zatvoriť úplne alebo kávovar 
nespúšťa prípravu kávy.

-  Vyprázdnite nádobu na použité kapsuly. -  Ubezpečte sa, že vo vnútri kávovaru nie je zaseknutá kapsula.  
(Pozor: prsty nestrkajte dovnútra kávovaru!)

Únik vody (voda pod kávovarom). - Odpojte kávovar z eletrickej siete.
- Ak je zberná miska plná, vylejte z nej vodu. 

-  Ak problém pretrváva, kontaktujte Nespresso Club.

Svieti kontrolka údržby. - Ak kontrolka údržby bliká každé 4 sekundy, je potrebné odstrániť vodný kameň. -  Ak problém pretrváva, kontaktujte Nespresso Club.
Svieti kontrolka Nespresso. -  To znamená, že vám dochádza zásoba kapsúl. Kapsuly Nespresso si môžete objednať 

prostredníctvom aplikácie alebo na webovej stránke Nespresso.
 Ovládač teploty rýchlo bliká. - Kávovar sa prehrieva, alebo je v prostredí s teplotou menšou ako 0°C.

-  Počkajte, prosím, kým všetky tlačidlá prestanú svietiť, bude to trvať niekoľko 
minút. Kávovar medzitým nie je možné použiť.

-  Ak problém pretrváva, kontaktujte Nespresso Club.

Prúd vody alebo kávy sa nezastaví, ani keď
stlačíte tlačidlo Príprava kávy.

-  Jemne posuňte posuvné dvierka smerom k zadnej časti kávovaru. Zastavíte tým 
prúd vody.

 
Prúd horúcej vody sa vždy zastaví až po chvíli od stlačenia tlačidla. Je to 
normálny stav, nie chyba prístroja.

Z výpustu netečie káva, do zbernej misky tečie horúca  
voda (napriek vloženej kapsule).

- Zavrite posuvné dvierka. -  Ak problém pretrváva, kontaktujte Nespresso Club.

Kávovar sa vypína. -  Z dôvodu úspory energie sa kávovar automaticky vypína po 9 minútach nečinnosti.
- Pozri Režim úspory energie.

-  Ak chcete kávovar zapnúť, stlačte jedno z tlačidiel na prípravu kávy alebo otvorte 
posuvné dvierka.

Riešenie problémov
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Aeroccino się nie uruchamia. -  Upewnić się, że dzbanek jest prawidłowo ustawiony, a podstawa czysta. Upewnić się, 
że mieszadełko jest prawidłowo zamocowane.

Jakość mlecznej pianki jest niezadowalająca. -  Upewnić się, że użyto schłodzonego (temp. ok. 4–6°C) mleka pełnego lub półtłustego 
UHT. W celu uzyskania jak najlepszych rezultatów mleko powinno być świeżo 
otwarte.

- Upewnić się, że zamocowano właściwe mieszadełko oraz że dzbanek jest czysty.
-  Nie zaleca się stosowania mleka specjalnie wzbogaconego, rozpuszczonego mleka w 

proszku oraz mleka samkowego.

Podświetlenie przycisku miga na czerwono. a) Urządzenie jest za mocno rozgrzane. Opłukać je pod zimną wodą. b) Nie zamocowano mieszadełka.
c)  Niewystarczająca ilość mleka. Napełnić spieniacz do jednego z dwóch wskaźników 

poziomu maksymalnego.

Mleko się wylewa. - Upewnić się, że zamocowano właściwe mieszadełko.
- Sprawdzić, czy napełniono spieniacz do właściwego poziomu.

Aeroccino sa nespustí. -  Presvedčte sa, či je šľahač správne postavený na základni a či je základňa čistá. 
Ubezpečte sa, že metlička je nasadená správne.

Kvalita mliečnej peny nie je na požadovanej 
úrovni.

-  Použite plnotučné alebo polotučné mlieko z chladničky (teplota cca 4-6 ° C). Ideálne 
by mlieko malo byť čerstvo otovrené.

-  Ubezpečte sa, že používate správnu metličku a nádoba je čistá.
-  Dôrazne odporúčame, aby ste nepoužívali obohatené, ochutené mlieka ani mlieka z 

prášku. 

Bliká červené svetlo. a)  Spotrebič je príliš horúci. b) Chýba metlička.
c)   V nádobe nie je dostatok mlieka. Naplňte šľahač mliečnej peny až po jednu z rysiek 

„Max“.

Mlieko preteká. - Ubezpečte sa, že používate správnu metličku.
- Skontrolujte indikátor.

Rozwiązywanie problemów dotyczących przygotowywania mlecznej pianki  / 
Riešenie problémov s prípravou mliečnej peny
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Kontakt z Klubem Nespresso / Kontaktovanie Nespresso Clubu

Być może nie udało nam się przewidzieć wszystkich zastosowań ekspresu, 
dlatego w celu uzyskania dodatkowych informacji, w razie wystąpienia problemów 
lub w celu uzyskania porady proszę skontaktować się z Klubem Nespresso lub 
autoryzowanym przedstawicielem Nespresso. 
Dane kontaktowe dotyczące Klubu Nespresso lub autoryzowanego przedstawiciela 
Nespresso znajdują się w broszurze „Witamy w Nespresso” dołączonej do ekspresu 
lub na stronie internetowej pod adresem nespresso.com

Je možné, že sme nepokryli všetky možnosti. Ak budete potrebovať akékoľvek 
ďalšie informácie, v prípade problémov, alebo ak potrebujete radu, zavolajte 
Nespresso Club alebo autorizovaného zástupcu spoločnosti Nespresso. 
Kontaktné údaje Nespresso Clubu možno nájsť v Uvítacej sade brožúr Nespresso   
v balení kávovaru alebo na nespresso.com

Utylizacja i ochrona środowiska /  
Likvidácia prístroja a ochrana životného prostredia

Urządzenie spełnia wymagania dyrektywy 2012/19/WE. Opakowanie i urządzenie 
zawierają surowce wtórne. 
Urządzenie zostało wyprodukowane przy użyciu cennych materiałów, które mogą 
zostać odzyskane i przetworzone. Segregacja odpadów ułatwia przetwarzanie 
cennych surowców. Urządzenie przeznaczone do utylizacji należy pozostawić w 
punkcie odbioru. Informacji na temat utylizacji udzielają lokalne władze. 
Więcej informacji na temat strategii zrównoważonego rozwoju Nespresso można 
uzyskać na stronie www.nespresso.com/positive

Toto zariadenie zodpovedá norme EÚ 2012/19/ES. Obalové materiály a zariadenie 
obsahujú recyklovateľné materiály. 
Prístroj obsahuje cenné materiály, ktoré je možné znovu použiť alebo recyklovať. 
Separácia odpadu podľa materiálov uľahčuje recykláciu cenných surovín. Prístroj 
odneste na zberné miesto. Informácie týkajúce sa odpadového hospodárstva získate 
od miestnych úradov.  
Ak chcete vedieť viac o stratégii spoločnosti v oblasti trvalej udržateľnosti, navštívte 
www.nespresso.com/positive
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Gwarancja ograniczona / Obmedzená záruka

De’Longhi udziela gwarancji na niniejszy produkt w zakresie wad materiałowych i 
wykonania, na okres dwóch lat od daty zakupu. W ciągu tego okresu, De’Longhi, 
zgodnie z własnym uznaniem, dokona naprawy lub wymiany wszelkich niesprawnych 
urządzeń bez kosztów dla właściciela. Wymiana produktu lub naprawionych części 
objęta jest gwarancją przez okres trwania oryginalnej gwarancji lub sześć miesięcy, 
w zależności od tego, który z tych okresów jest dłuższy. Niniejsza ograniczona 
gwarancja nie ma zastosowania do jakichkolwiek usterek spowodowanych na 
wypadek, nieprawidłowego użytkowania, niewłaściwej konserwacji lub normalnego 
zużycia. Za wyjątkiem sytuacji określonych przez przepisy prawa, warunki niniejszej 
ograniczonej gwarancji nie wyłączają, nie ograniczają i nie zmieniają wszelkich 
praw związanych z transakcją sprzedaży produktu. W przypadku podejrzenia 
usterki urządzenia, proszę skontaktować się z Klubem Nespresso w celu uzyskania 
wskazówek, co do przesłania urządzenia do naprawy.

De'Longhi poskytuje na tento výrobok záruku, ktorá sa vzťahuje na chyby materiálu 
a vyhotovenia. Záruka platí po dobu dvoch rokov od kúpy prístroja. V záručnej dobe 
De'Longhi podľa vlastného uváženia opraví alebo vymení akýkoľvek chybný výrobok 
bez akýchkoľvek nákladov zo strany zákazníka. Na vymenené a opravené časti sa 
záruka vzťahuje len do konca pôvodnej záručnej lehoty výrobku, minimálne však šesť 
mesiacov od opravy (výmeny). Táto obmedzená záruka sa nevzťahuje na poruchy 
spôsobené nehodami, nesprávnym používaním, nesprávnou údržbou alebo bežným 
opotrebovaním. Táto obmedzená záruka neskracuje, neobmedzuje ani inak nemení 
zákonné práva spotrebiteľa vyplývajúce z nákupu produktu. Je len ich doplnením. Ak 
sa domnievate, že váš výrobok je chybný, obráťte sa na spoločnosť De'Longhi, ktorá 
vám oznámi, kam môžete výrobok poslať alebo priniesť do opravy. 
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